Questo manuale d'istruzione e fornito da trovaprezzi.it. Scopri tutte le offerte per Enern \arbleShell

@ trovapreZZ|-|t N Bianco o cerca il tuo prodotto tra le migliori offerte di C > Alimentatori

¢ ENERMAX

MarbleShell MS31

Follow ENERMAX on social media for the latest information and show us your build with

hashtag #ENERMAX

Facebook: https://www.facebook.com/OfficialENERMAX
Instagram: https://www.instagram.com/OfficialENERMAX

Twitter: https://twitter.com/OfficialENERMAX
YouTube: https: . . OfficiaENERMAX



http://www.trovaprezzi.it/case-alimentatori/prezzi-scheda-prodotto/enermax_marbleshell_ms31?utm_source=pdf&utm_medium=referral&utm_campaign=pdf_154
http://www.trovaprezzi.it/case-alimentatori/prezzi-scheda-prodotto/enermax_marbleshell_ms31?utm_source=pdf&utm_medium=referral&utm_campaign=pdf_154
http://www.trovaprezzi.it/prezzi_case-alimentatori.aspx?utm_source=pdf&utm_medium=referral&utm_campaign=pdf_154

Specification

Model Name

ECA-MS31-BB-ARGB

ECA-MS31-WW-ARGB

Dimensions(Case)

415x 210 x 470
Material Tempered Glass, SPCC
M/B Type E-ATX, ATX, Micro-ATX, Mini-ITX
1/0 USB3.0 x 2, USB3.2 Type C x 1, HD Audio
3.5" 2
Drive Bays
2.5" 3 (1 x converted from 3.5"HDD Cage)
Expansion Slots 7
Front 3 x120mm /3 x 140mm
Top 3x120mm /2 x 140mm
Fan Support Rear 1x120mm
Side 2x120mm
PSU Tunnel 2x120mm
Front 240 /280 /360 /420mm
Radiator Support Top 240/ 280/ 360mm
Rear 120mm
PSU 230mm(Maximum)
370mm(With Radiator)
Clearance GPU
410mm(Without Radiator)
CPU Cooler 162mm
Cable Routing Space 25mm

*Product specifications are subject to change without notice.

*QOptions vary by countries or regi

ons.




Product View

*The actual product depends on different regions or countries.
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Screw for M/B

mounting

X12

(Also for 2.5” SSD mounting)

Stand-off bolt for
2.5” SSD mounting
X8

Anti-vibration rings for

Screw for 3.5" HDD

2.5" SSD mounting mounting
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Cable Connection Description

USB 3.2 Type C

Panel Connector HD Audio Connector USB 3.0 Connector SYNC
Connector SR
e
; IntA_P2_D+ D
f I ELED+ PLED+|  MIC2_L AGND IntA_P2_D- IntA_P2_D+
o 3 GND IntA_P2_D 5V
P ID ELED- PLED- MIC2_R PRESENSE# IntA_P2_SSTX+ GND
P35 D
IntA_P2_SSTX- IntA_P2_SSTX+
F] Ground PWR HP_R Mic2_Jb GND IntA_P2_SSTX-
(=] Reset GND | Jack_Sense No Pin L IntA_P2_SSRX+ GND
S T 5 IntA_P2_SSRX- IntA_P2_SSRX+ G
NC No Pin HP_L HP_HD VBUS —={p Vbus IntA_P2_SSRX-
Vbus
Panel Connector HD Audio Connector UEE 32 e USB 3.0 Connector SYNC

Connector

*Please connect

to PSU.
POWER |- PWR
SW GND
RESET Ground 002
sw Reset |!E @
%%
H.D.D.|_ ID ELED+ H%
LED [ p ELED- %)y %
POW LED- | PLED-
POWLED+ ™ pgps
EN It might be some differences among each M/B, please check with your M/B manual before installing.
DE Es kdnnten Unterschiede zwischen den einzelnen M/B bestehen, bitte tiberpriifen Sie das M/B-Handbuch vor der
— Installation.
FR Il pourrait y avoir quelques différences entre chaque carte-mére, nous vous invitons a consulter le manuel de votre
— carte-meére avant l'installation.
IT Potrebbero esserci delle differenze tra ciascuna M/B, si prega di controllare il manuale della M/B prima
— dell'installazione.
ES Podria haber algunas diferencias entre cada M/B, por favor, consulte el manual de su M/B antes de instalar.
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RU Mexay Kaszabim M/B MoryT 6bITb HEKOTOPbIE PasnnyMs, NOKanyicTa, NpoBepbTe PyKOBOACTBO No M/B nepes ycTaHOBKOM.
PL Moze wystepowaé pewne rdznice pomiedzy poszczegdlnymi M/B, przed instalacjg prosimy sprawdzi¢ instrukcje obstugi M/B.
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Installation Step 1

Remove both side panels.

Entfernen Sie beide Seitenteile.
Retirez les deux panneaux latéraux.
Rimuovere entrambi i pannelli laterali.
Quite ambos paneles laterales.
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Zdejmij obie boczne panele.
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Installation Step 2

Install the motherboard into the chassis.
Installieren Sie das Mainboard in das Geh&use.
Installez la carte-mére dans le chassis.
Installare la scheda madre nel telaio.

Instale la placa madre en el chasis.
RYP—R—RFETr—XICBIHTET,
HEER LB RN o
BEMBZREINEA -

YCTaHOBWUTE MATEPUHCKYIO NAATy B KOPMYyC.
Zainstaluj ptyte gtéwna w obudowie.

AadauuvainadluLad
‘.\.:.S;,qa.t woli ol oyl




Installation Step 2

Motherboard Compatibility

*The side fans and cutouts might be interfered with while using the E-ATX motherboard.
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Installation Step 3

EN Install the internal 2.5"device.

DE Installieren Sie das interne 2,5-Zoll-Festplattengerat.
FR Installez le disque dur interne de 2,5 pouces.

T Installare il dispositivo hard disk interno da 2.5".

ES Instale el dispositivo de disco duro interno de 2.5".
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CN  REREN2 SIRER -

w YcTaHOBUTE BHYTPEHHUI XeCTKUIM auck 2.5 atoima.
PL Zainstaluj wewnetrzne urzadzenie dysku twardego 2,5".
1.2.5” SSDOJ| 1 &la} 2+0| 2.5” ABHER T 2 E(A)S #|ASIM 2.
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Installation Step 3

Install the internal 3.5”device.

Installieren Sie das interne 3,5-Zoll-Festplattengerat.

Installez le disque dur interne de 3,5 pouces.

Installare il dispositivo hard disk interno da 3.5".

Instale el dispositivo de disco duro interno de 3.5".
RERIC3S5A Y FIN—FRSAT T INA RERIIMFTET,
LRI, S RERE o

RIS, SITRERE o

YcTaHOBUTE BHYTPEHHUI XKeCTKUI auck 3.5 atoima.

Zainstaluj wewnetrzne urzadzenie dysku twardego 3,5".
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Installation Step 4

Install the system fans or radiator.
Installieren Sie die Systemlufter oder den Kihler.

Installez les ventilateurs du systéme ou bien le radiateur.

Installare i ventilatori del sistema o il radiatore.
Instale los ventiladores del sistema o el radiador.

VRTLITTVERIESY I -2 —ERINHITET,

TR E R SUKS BEARS -
REMFTREESBK LRSS -

YcTaHOBUTE CUCTEMHbIE BEHTUNATOPBI MW pagmnaTop.

Zainstaluj wentylatory systemowe lub chtodnice.
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Installation Step 4

Fan Compatibility

*As installing the side fans, the front fans must be installed on the outside of the chassis.
*This picture is for reference only, installation is subject to the actual situation.
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Front 3 x 120mm / 3 x 140mm
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Installation Step 4

Top 240 / 280 / 360mm

Both Thick and Thin Radiator Compatibility
*This picture is for reference only, installation is subject to the actual situation.

*The top radiator and the front radiator can’t be installed at the same time.

Rear 120mm
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Installation Step 4

Air Cooler Compatibility
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Installation Step 5

Step 5-1

Remove the slot volume you will use to install GPU.
Entfernen Sie den Slot, den Sie zur Installation der GPU verwenden werden.

Retirez le nombre d’équerres PCle nécessaires a I'installation de votre carte graphique.
Rimuovere il volume dello slot che verra utilizzato per installare la GPU.

Quite el volumen del slot que usard para instalar la GPU.
GPUZEXIMIII BT ICERTZA0Y FZEWHLE T,
IRTREBEFEABMEEYE -

FTREZFEAIMEEYE -

Yaanute o6bem cnoTa, KOTOpbIi Bbl ByaeTe UCNONb30BaThb A1 YCTAHOBKW BUAEOKAPTHI.
Usun gniazdo, ktdre bedziesz uzywac do instalacji GPU.
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Installation Step 5

Step 5-2
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lez la carte graphique dans le chassis.
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lieren Sie die GPU in das Gehause.
lare la GPU nel telaio.

| the GPU into the chassis.

Cuad gwlin o)y GPU

e la GPU en el chasis.
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YcTaHoBWTE BUAEOKAPTY B KOPMYC.
Zainstaluj GPU w obudowie.
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Installation Step 5

GPU Compatibility
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Installation Step 6

Install the PSU into the chassis.

Installieren Sie das Netzteil in das Geh&use.
Installez I'alimentation dans le chassis.
Installare I'alimentatore nel telaio.

Instale la fuente de alimentacidn en el chasis.
BRI M —XICERYRITE T,
HEEIR R LB HRN -
HRIRRRINEA -

YcTaHoBMTe 610K MUTaHUA B KOPMyC.

Zainstaluj zasilacz w obudowie.
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¢ ENERMAX

Visit Us at:

Global (Except North America & Korea): www.enermax.com
North America: www.enermaxusa.com

Korea: www.enermaxkorea.com

Support Team:
General: enermax@enermax.com.tw
North America/English: support@enermaxusa.com

Germany/Deutsch: support@enermax.de
France/French: contact@enermax.fr
EMEA: support@enermax.de

Japan/Japanese: support@enermaxjapan.com
Korea/Korean: enermax@cynex.co.kr
Taoyuan/Mandarin: support-tw@enermax.com.tw
APAC: enermax@enermax.com.tw

Find answers to your questions at: www.enermax.com/en/faq
If you can't find an answer to your question by searching in the FAQ, please contact your local support team or
contact us at www.enermax.com/support

© 2023, ENERMAX Technology Corporation,
2F-1, No. 888, Jing-Guo Road, Taoyuan City (330)
Tel. +886-3-316-1675, Fax. +886-3-346-6640

All rights reserved. Actual product and accessories may differ from Illustrations. @
s

Information in this manual is subject to change without prior notice. Printing errors and
omissions excepted. All trademarks, registered trademarks and/or product names
mentioned are the property of their respective owners. Sep. 2023



